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Ver. 20191101

Rabbit Alarm Clock
Art.no	 36-7878	 Model	 CL–004	

Please read the entire instruction manual before using the product and then save it for future 
reference. We reserve the right for any errors in text or images and any necessary changes 
made to technical data. In the event of technical problems or other queries, please contact 
our Customer Services (see address details on the back).

Väckarklocka Kanin
Art.nr	 36-7878	 Modell	 CL–004

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för framtida bruk.
Vi reserverar oss för ev. text – och bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid tekniska 
problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst (se adressuppgifter på baksidan).

Vekkerklokke Kanin
Art.nr.	 36-7878	 Modell	 CL–004	

Les gjennom bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og ta vare på den for fremtidig bruk.
Vi tar forbehold om eventuelle feil i tekst og bilder, samt endringer av tekniske data.  
Ved tekniske problemer eller andre spørsmål, kontakt vårt kundesenter (se kontaktinformasjon 
på baksiden).

Product description
1.	 [ ON/OFF ] Alarm activation switch
2.	 [   ] Alarm set dial
3.	 [   ] Time set dial
4.	 Battery compartment

Produktbeskrivning
1.	 [ ON/OFF ] Alarm på/av
2.	 [   ] Alarminställningsreglage
3.	 [   ] Tidsinställningsreglage
4.	 Batterihållare

Produktbeskrivelse
1.	 [ ON/OFF ] Alarm på/av
2.	 [   ] Alarminnstilling
3.	 [   ] Tidsinnstilling
4.	 Batteriholder

Instructions for use
1.	 Insert a AA/LR6 battery (sold separately) in accordance with the polarity markings in  

the battery compartment.
2.	 Set the clock to the current time by turning [   ] (3) in the direction indicated by the arrow.
3.	 Set the desired alarm time by turning [   ] (2) in the direction indicated by the arrow.
4.	 Activate the alarm by setting the alarm activation switch [ ON/OFF ] (1) to the ON position.
5.	 Deactivate the alarm by setting the alarm activation switch [ ON/OFF ] (1) to the OFF position.

Care and maintenance
•	 Clean the product by wiping it with a damp cloth. Use only mild  

cleaning agents, never solvents or corrosive chemicals.
•	 The battery should be removed if the product is not to be used for an  

extended period, otherwise the battery might leak and damage the product.

Responsible disposal
The product should be disposed of in accordance with local regulations.  
If you are unsure how to proceed, contact your local council.

Specifications
Battery	 1 × AA/LR6 battery (sold separately)
Dimensions	 44 × 81 × 170 mm
Weight	 310 g (including battery)

Användning
1.	 Sätt i ett AA/LR6-batteri (säljs separat) i batterihållaren,  

se märkningen i batterifacket så polariteten blir rätt.
2.	 Ställ in aktuell tid genom att vrida reglaget [   ] (3) i pilens riktning.
3.	 Ställ in alarmtid genom att vrida reglaget [   ] (2) i pilens riktning.
4.	 Aktivera alarm vid inställd alarmtid genom att ställa [ ON/OFF ] (1) i läge ON.
5.	 Stäng av alarmet genom att ställa [ ON/OFF ] (1) i läge OFF.

Skötsel och underhåll
•	 Rengör produkten med en lätt fuktad trasa. Använd ett milt rengöringsmedel, 

aldrig lösningsmedel eller frätande kemikalier.
•	 Ta ur batteriet om inte produkten ska användas under en längre tid, 

batteriet kan börja läcka och skada produkten.

Avfallshantering
När du ska göra dig av med produkten ska detta ske enligt lokala föreskrifter. 
Är du osäker på hur du ska gå tillväga, kontakta din kommun.

Specifikationer
Batteri	 1 × AA/LR6-batteri (säljs separat)
Mått	 44 × 81 × 170 mm
Vikt	 310 g (inkl. batteri)

Bruk
1.	 Sett i et batteri av typen AA/LR6 (selges separat).  

Påse at batteriets polaritet blir riktig, se merking.
2.	 Still inn aktuell tid ved å vri på knappen [   ] (3) i pilens retning.
3.	 Still inn alarmtid ved å vri på knappen [   ] (2) i pilens retning.
4.	 Alarmen aktiveres ved ønsket alarmtid ved å stille [ ON/OFF ] (1) i posisjon ON.
5.	 Alarmen skrus av ved å stille [ ON/OFF ] (1) i posisjon OFF.

Vedlikehold
•	 Rengjør produktet med en lett fuktet klut. Bruk et mildt rengjøringsmiddel,  

aldri løsemidler eller etsende kjemikalier.
•	 Ta ut batteriet hvis produktet ikke skal brukes på en stund.  

Batteriet kan begynne å lekke og påføre produktet skader.

Avfallshåndtering
Når produket skal kasseres skal det skje i henhold til lokale forskrifter.  
Er du usikker på hvordan du skal gå frem, kontakt din kommune.

Spesifikasjoner
Batteri	 1 × AA/LR6-batterier (selges separat)
Mål	 44 × 81 × 170 mm
Vekt	 310 g (inkl. batteri)
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Herätyskello Pupu
Tuotenro	 36-7878	 Malli	 CL-004

Lue koko käyttöohje ja säästä se tulevaa käyttöä varten. Pidätämme oikeuden teknisten 
tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti – tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen 
tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään tai asiakaspalveluun (yhteystiedot käyttöohjeen 
lopussa).

Wecker Kaninchen
Art.Nr.	 36-7878	 Modell	 CL-004

Vor der Benutzung die Anleitung vollständig durchlesen und für künftigen Gebrauch  
aufbewahren. Irrtümer, Abweichungen und Änderungen behalten wir uns vor. Bei technischen 
Problemen oder anderen Fragen freut sich unser Kundenservice über eine Kontaktaufnahme 
(Kontakt siehe Rückseite).

Tuotekuvaus
1.	 [ ON/OFF ] Herätys päällä/pois päältä
2.	 [   ] Herätysajan asetus
3.	 [   ] Ajan asetus
4.	 Paristolokero

Produktbeschreibung
1.	 [ ON/OFF ] Wecker ein/aus
2.	 [   ] Einstellungsregler für den Wecker
3.	 [   ] Einstellungsregler für die Uhrzeit
4.	 Batteriehalterung

Käyttö
1.	 Aseta paristolokeroon yksi AA/LR6-paristo (myydään erikseen) lokeron 

napaisuusmerkintöjen mukaisesti.
2.	 Aseta oikea aika kiertämällä säädintä [   ] (3) nuolen suuntaan.
3.	 Aseta herätysaika kiertämällä säädintä [   ] (2) nuolen suuntaan.
4.	 Aktivoi herätys asettamalla [ ON/OFF ] (1) asentoon ON.
5.	 Sammuta herätys asettamalla [ ON/OFF ] (1) asentoon OFF.

Huolto ja ylläpito
•	 Pyyhi tuote kevyesti kostutetulla liinalla. Käytä mietoa puhdistusainetta.  

Älä käytä liuottimia tai syövyttäviä kemikaaleja.
•	 Irrota paristo, jos laite on pitkään käyttämättä. Muuten paristo saattaa vuotaa ja 

vahingoittaa laitetta.

Kierrättäminen
Kierrätä tuote asianmukaisesti, kun poistat sen käytöstä.  
Tarkempia kierrätysohjeita saat kuntasi jäteneuvonnasta.

Tekniset tiedot
Paristo	 1 kpl AA/LR6-paristo (myydään erikseen)
Mitat	 44 × 81 × 170 mm
Paino	 310 g (pariston kanssa)

Gebrauch
1.	 Eine AA/LR6-Batterie (separat erhältlich) in das Batteriefach einlegen,  

dabei die Markierung zur richtigen Polarisierung im Batteriefach beachten.
2.	 Den Einstellungsregler [   ] (3) in Pfeilrichtung drehen, um die aktuelle Uhrzeit einzustellen.
3.	 Den Einstellungsregler [   ] (2) in Pfeilrichtung drehen, um die Weckzeit einzustellen.
4.	 Um den Wecker bei eingestellter Weckzeit zu aktivieren, [ ON/OFF ] (1) auf  

Position ON versetzen.
5.	 Um den Wecker auszuschalten, [ ON/OFF ] (1) in Position OFF versetzen.

Pflege und Wartung
•	 Das Produkt mit einem feuchten Tuch reinigen. Ein sanftes Reinigungsmittel  

verwenden, keine scharfen Chemikalien oder Lösungsmittel.
•	 Bei längerer Nichtbenutzung die Batterie entnehmen, um eventuelle  

Schäden durch eine ausgelaufene Batterie vorzubeugen.

Hinweise zur Entsorgung
Das Produkt den lokalen Bestimmungen entsprechend entsorgen.  
Weitere Informationen sind von der Gemeinde oder den kommunalen  
Entsorgungsbetrieben erhältlich.

Technische Daten
Batterie	 1 × AA/LR6-Batterie (separat erhältlich)
Abmessungen	 44 × 81 × 170 mm
Gewicht	 310 g (inkl. batterie)


